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Ｐａｒｔ １  基本情報 

 
1. コロンビアプロフィール 
（１）正式名称       （和文）コロンビア共和国 

（英分）Republic of Colombia 

（２）政体              立憲共和制 

（３）首都              ボゴタ 

（４）面積              1,139,000 ㎢(日本の３倍強) 

（５）人口              45.6 百万人(2009 年世銀) 中南米 3 位 

（６）民族              混血 75%、ヨーロッパ系 20%、アフリカ系 4%、先住民 1% 

（７）言語              公用語：スペイン語 

（８）宗教              カトリック 

（９）略史              1810 年 7 月 20 日 独立宣言 

                      1819 年 12 月 17 日 グラン・コロンビア共和国成立 

                      1885 年 コロンビア共和国と改称 

                      1903 年 5 月 15 日 パナマ分離独立 

（１０）在留日本人       在留邦人 1,407 名(2010 年 10 月)  

                      日系人約 1,900 名（推計） 

                 コロンビアの在留邦人数の大部分はボゴタに在住している企業関係者、並びにカリ・

パルミラに在住する日系移住者で占められている。これらの駐在員が属する企業により、

親睦、情報交換を目的として「木曜会」が結成されているほか、1984 年に発足した日本

文化協会により、「ボゴタ日本人学校」が運営されている。 

（１１）気候              コロンビアには四季がなく、乾季（6～8 月、12～2 月）と雨季（3～5 月、9～11 月）に大

別されているが、近年その時期は曖昧になってきている。一方で日本の約 3 倍の国土

の中で熱帯雨林から標高 4000ｍを越える山脈が連なっているなど非常に地形の変化

に富んでいるため、気候も地域により大きく異なる。首都ボゴタは中央山脈山間部に位

置しており（海抜約 2600ｍ）、年間を通して 12～18 度の気温である（朝晩と日中の寒

暖差が激しく、夜間、早朝は 10 度以下となることもある）。 

また、国土の1/3を占めるアンデス山地には人口の75％が集中しており、国土の半分

を占める東部平野地帯は未開発地が多い。その他の地域は海岸沿岸地域であり、常

時気温は 30 度前後である。 

【参考】 

「外務省ホームページ-各国・地域情勢-」外務省 

国家統計局 DANE ホームページ 
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2. 業務のための基礎データ 
（1）JICA事務所の概要 

名称 ：独立行政法人国際協力機構 コロンビア支所 

住所 ：Carrera10 No.97A-13 Torre B Of.701 Ed.Bogota Trade Center  

      Bogota D.C Colombia.  Apartado Aereo No.90861 

連絡先 ：国番号 ：57 

                  市外局番 ：1 

                  電話 ：742-7719 

FAX ：742-7717 

URL ：http://www.jica.go.jp/colombia/index.html 

E-mail ：cb_oso_rep@jica.go.jp 

執務時間 ： 8:30～17:00（昼休み 12:00～13:30） 

休日 ： 以下の休日・祝日表のとおり 

1月1日 元日 

1月 ※主の御公現の日 

3月 ※聖ホセ祭 

3月 ※棕櫚の日 

3～4月 聖木曜日 

3～4月 聖金曜日 

3～4月 復活祭 

5月1日 メーデー 

5～6月 キリスト昇天祭 

5～6月 キリスト聖体祭 

6～7月 イエズス聖心祭 

6月 ※聖ペドロ・聖パブロ祭 

7月20日 独立記念日 

8月7日 ボヤカ戦勝記念日 

8月 ※聖母昇天祭 

10月 ※民族の日 

11月 ※万聖節 

11月 ※カルタヘナ独立記念日 

12月8日 聖母受 

12月25日 クリスマス 

※印の祝日は、年によって変動する。 
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（2）JICA支所周辺地図 

住所等

①コロンビア支所 Cra.10 No.97A-13 TorreB Of.701　Bogota Trade Center

②在コ日本国大使館 Cra.7 No.71-21 TorreB　Piso11

③ボランテイア連絡所 Cra.11No.99-55 Casabella Apto701

④オキシデンテ銀行 Call.100 No.9A-39 Local 1-05

⑤Foto Japon(身分証明書用写真） Cra.15　No.94-98　236-8483　8：00-8：00ｐｍ

⑥Siplas（健康診断実施機関） Cll.94 No.15-45　593-8393

⑦Cambios y Billetes de la Cien J（ドル両替） Cll.100 No.10-31　　610-0004
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事務所までの交通 ： 

【空港から】 

ボゴタ市 エル・ドラド(EL DORADO)空港から市内に移動する場合、タクシ

ーを利用することとなる。ちなみに渋滞にもよるが所要時間は４０分程である。

（平成 21 年度 7 月時点で事務所までの料金は約 2 万ペソ） 

荷物ピックアップ後、出口付近に黄色い看板の「空港タクシーサービス窓口」

があるので、そこで行き先（ホテル名または行き先の住所）を伝えると当番のタ

クシーの車両登録番号および料金が書いてある請求書が渡される。 

【空港以外から】 

交通手段はバスであるが、主要な道路には一般自動車道とともに専用道を

走る二連結路線バス（トランスミレニオ）が整備され、最も便利な交通機関として

多くの市民に利用されている。ただし、スリなどが多いため、利用の際には注意

が必要となる。 

また、タクシーを利用する場合には、必ず無線タクシーを利用する（流しのタ

クシーではしばしば強盗事件が発生しているため）。 

なお、無線タクシーは次の番号を利用することをお勧めする（311-1111、

288-8888）。車両の運転マナーは非常に悪く、交通事故現場を頻繁に見かける。

特に一般バスおよびタクシーの運転は荒く、自動車優先、歩行者無視が習慣と

なっていることから、十分な注意が必要である。 

 

（3）日本との時差、  日本との時差 ：－14時間（サマータイムは実施していない） 

  サマータイム 

 

（4）祝日、        祝日 ：上記休日カレンダー参照 

    官公庁の休日   官公庁の休日 ：上記祝日に加え土曜日と日曜日。なお、年末年始および聖週間(セマ

ナ・サンタ：年により変動するが概ね4月第1週)は休暇を取る者が多

い。 

 

（5）ビジネスアワー 官庁  8：30～17：00（12：00～14：00昼休み） 

 銀行  9：00～15：00（ただし、銀行によって若干異なる場合がある） 

 商店  9：00～18：00（店舗により様々である） 

 

（6）言語 業務 ： 業務で必要とされる言語はスペイン語となる。英語を話す者がいる場合もある

が、一般的に少ない。主要ホテルでは、概ね英語が通用するが、市場、一般商

店などでは、ほとんど通用しない。 

 

（7）通貨 現地通貨単位 ：ペソ（$） 
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（8）通貨レート       US$1＝1,764.89（平均取引レート＝ＴＲＭ） コロンビア ペソ (COP) 

 （2011 年 7 月 28 日現在） 

           最新の為替レートは、以下のサイトで確認のこと。 

http://www.bloomberg.co.jp/markets/ 

 

（9）関係機関 【在外日本関係機関 

             ●日本国大使館 

Carrera 7. No. 71-21, Torre B Piso 11, Edificio Avenida Chile, 

Bogota,D.C.,Colombia 

Tel (57-1) 317-5001 Fax (57-1) 317-4989 

●日本貿易振興機構（JETRO） 

 Calle 77 No.7-44 Oficina 603, Bogota, COLOMBIA  

 TEL：57-1-321-6385 FAX：57-1-317-9240 

 

（10）有用サイト      http://www.mofa.go.jp/mofaj/area/index.html（外務省「各国・地域情勢」） 

http://www.mofa.go.jp/mofaj/toko/index.html（外務省「渡航関連情報」） 
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Ｐａｒｔ２  生活情報 

※「生活情報」は特に記載のない限りJICA事務所周辺の情報を中心に掲載しています。 

 
１．ホテル、住宅     １-１ ホテル  
                      ボゴタ市内のホテル（市外局番は 071） 

調達業者名  住所 電話番号 FAX 番号 

Comerciante de provisión Dirección  Tel FAX 

SUITES REAL 97 Cl. 97A No. 10 45 610-9700 610-7666 

METROTEL ROYALPARK Cｌ. 74 No.13-27 325-4445 313-2965 

GHL Comfort Hotel Los 

Heroes 
Cｌ. 74 No.15-60 317-5959 317-5906 

BOGOTA ROYAL Cr. 8A No. 99 55 634-1734 
610-2943 内線

3504 

EMBASSY SUITES Cｌ. 70 No. 6-22 317-1313 317-0164 

RADISSON Cｌ. 113 No. 7-65 629-5559 629-5550 

HAMILTON Cr. 14 No. 81 20 621-5455 218-8890 

CONFORT 80 Cr. 16A No. 79-85 610-1678 610-5106 

EXCELSIOR SUITES Cr. 14 86A-96 218-4311 236-6754 

LANCASTER HOUSE Av. 13 No. 106B-28 629-1100 214-2772 

ROYAL BOHÉME Cｌ. 82 12-35 644-7100 644-7140 

PARQUE 97 Cl.97A No.19-15 744-4030 691-6460 

NICO APARTAMENTOS Cl. 68 No. 4-62 345-7445 345-7445 

SHERATON HOTEL 

BOGOTA 

Avenida El dorado 

No.69C-80 
634-6066  

BOGOTA MARRIOTT 

HOTEL 

Avenida El dorado 

No.69B-53 
634-6066  

DE LA VILLE Cl. 100 No. 13 55 650-0700 650-0703 

VIAGGIO VIRREY Cra. 18 86A 36 744-9999 744-9999 

                            Cl.=Calle Cra.=Carrera 
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1-2 住宅事情 

他の物価に比べて住居は割高であり、都市への人口集中から住宅不足は常に問題

になっている。賃貸契約はすべて1年ごとの更新で､値上げ率は前年度の消費者物価指

数をもとに賃貸の価格を決定するのが一般的である。 
   各都市とも、旧市街は中流以下の居住地区と化し、新市街に設備のよい新住宅が建

っていく傾向にある。当国では、社会階層によってBarrio(バリオ＝居住区）が画然と分

かれており、ボゴタでは殆どの日本人が、Norte(ノルテ＝北部）に住んでいる。 

 

1-3 住宅の探し方 
右のとおり２通りある①不動産屋 ②新聞 

 

1-4 住宅選定上の留意点 

                             支所には安全対策クラークの協力を得て物件の事前チェックを行っている。 

ボゴタではアパートの３階以上（最上階を抜かす）が比較的安全で、夜冷え込まなくてよ

いまた南あるいは東西に窓のあるほうが日が射し込んで暖かい。隣の雑音が聞こえない

ところを選ぶとよい。電話が敷設手続中のところはやめたほうがよい。建物の外に洗濯物

を干してはならないため物干し場は十分な広さがあること。水道、電気、下水、トイレなど

の設備がよく機能し、湯沸かし器の大きさは十分であること。雨漏りや湿気の跡がないか。

家主、管理人、警備員の人柄はどうか。契約書には細大もらさず記入してあって暖昧な

点はないか。子供のスクールバスのサービスエリア内にあるか。いつも自家用車が使え

るとは限らないのでバス、タクシーが簡単に拾えるところ。周辺地域に騒音問題（ディス

コ）はないか。以上の事柄に留意するとよい。 
 

1-5 住宅の契約 
住宅の契約  

契約書の事項に暖昧な点がないか確認するのはもちろんである。また、本当の家主

から借りるのではなく「又貸し」の場合は、トラブルに巻き込まれることがあるから注意す

ること。 ただし、不動産会社が賃貸業務を家主に代わって行う場合は別である。 

家あるいはアパートの状況一切の目録（Inventario＝インベンタリオ）を渡されたら、

項目ごとに実際と照合する｡破損しているものを完全なものとして記入してあった場合に

は、即時、訂正を要求するとよい。 
礼金や敷金の制度はないが、－年未満の契約はできない。契約に際し、保証を要求

されることが多い。エレベーター、警備貝、共用スペースの清掃費などの管理費は別に

請求されるのが普通である。これらの約束はすべて文書にしておくこと。支払いには小

切手（横線入り）を用い、それに受取人名を必ず記入し引き換えに領収証を要求すべき

である。 
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1-6 ガス、水道などの手続きと管理 

電気、水道、電話、ガスなどの公共料金の支払いは、指定された銀行、スーパーマー

ケット等でも支払いは可能である。 
 
1-7 家電 
（1）電圧 

 110～120ボルト、60ヘルツ。プラグは日本と同様の平2穴のAタイプが使用されてい

る。 

（2）家電製品 

ほぼすべての家電製が入手可能である。 

 
1-8 家具保険 
データーなし。 

 

1-9 その他  
               特になし。  

 

 

2. 衣料、理容      2-1 衣料全般 

（1）一般事情 

ほぼすべての衣料が入手可能である。 

（2）日本から持参したほうがよい衣料 

特になし。 

（3）現地で調達したほうがよい衣料 

特になし。 

（4）その他の留意点 

 特になし。 

 
2-2 礼装 
（1）パーティー 

男女ともスーツにて対応可能である。 

（2）式典 

男女とも黒いスーツにて対応可能である。 

（3）冠婚葬祭 

男女とも黒いスーツにて対応可能である。 

（4）その他の留意点 

特になし。 
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2-3 洗濯、仕立て、修繕、保管 
（1）洗濯 

ドライクリーニング店があちこちにありあまり不自由しない。また、宅配サービスもある。 

（2）仕立て、修繕 

仕立屋および修繕の専門店もある。 

（3）保管 

ウール製品は要注意。 

 
2-4 美容院、理髪店 

                     料金及びサービスはまちまちである。また、一般的な料金は男性6,000～12,000ペソ女

性8,000～20,000である。 

 
 
3. チップ         3-1 チップ事情 

（1）習慣の有無 

チップの習慣はあるが、最近は直接ボーイ等に渡すのではなくすでにチップ代が領収

書にすでに含まれているケースも多々ある。 

（2）各種サービスに対するチップ 

ホテル、レストラン等では、通常税金（16％）及びサービス料（10％）が課される。サー

ビス料が含まれていない場合はチップを渡すのが一般的である。 

 
 
4. 食生活        4-1 外食 

（1）一般事情 

ボゴタ市北部には日本料理を含め、各種レストランが揃っている。多くのレストランは

日曜日・祝祭日が休日となる。  

（2）飲食店 
  住  所 電 話 備  考 

１．和食レストラン 

和美咲美 Cra.19B No.92-62 236-9995 月～金 12:00-14:30/18:30-22:00 
土 12:00-15:30/18:30:-22:00  

ARIGATO 
ありがとう 

Cll76 No.76 
No.12-22 

248-0764 月～土 11：00-21：00 

Hatsuhana 
初花 

Cra.21- No.100-43 610-3056 月～土 11：00-23：00  
日 12：00-17：00 

SUSHIGOZEN 
すし御膳 

Cl.93A No.14-11 257-0282 
619-9577 

月～金 12:00-15:00 19:30-23:00     
土 12:00-24:00  

２．各国料理（アジア：中国・韓国・インド） 

La Casa de Corea 韓国

館 
Cr.16 #93A-21 218-9063/2559 

256-7894 
月～金 11:00-15:00 18:00－23:00 土 11:00－23:00 日

休 値段:中 
ARIRANG  アリラン Cr.13 #97-47 616-1400/310-50

5-1551 
月～日 12:00-15:00, 18:00-23:00 

Gran China 大中華 Cl.77A #11-70 249-5938 月～日 12:00-22:00 北京ダックあり。 
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Casa China Diag.109 #16-43 619-9126    

214-2731 
月～土 12:00-23:00 日・祝 12:00-22:00 
弁当、春巻き、焼売、配達サービスあり。 

MANDARIN 
華苑大飯店 

Cl.100 #17-56 621-8305 月～金 12:00-22:00 土 12:00-23:00   日 

12:00-21:30 フカヒレスープが美味しい 

３．各国料理（ヨーロッパ・インターナショナル） 

La Biblioteca del 
Charleston 

Cra.13 #85-46 257-1100 6:00-23:00 定休日なし 
Charlston ホテル内のレストラン  フレンチ 

 Bagatelle Cｌｌ.95 #13-76 621-3698   
256-1619 

火～金 7:00-19:30 日 7:00-17:00 定休日：月・祝  

 Lina's Centro Andino local 
150 

616-8585 月～土 10:00-22:00 日・祝 11:00-20:00 定休日なし  
サンドイッチ 本格的カプチーノ、エスプレッソ、 
マリアージュフルールの紅茶 

 Di Lucca Cra.13 #85-32 257-4269237-427
3 

月～土 12:00-25:00 定休日：1/1,12/25 
カルパッチョが美味しいイタリアン 

Restaurante Luna Cll.83 #12-20 257-2088 12:00-25:00 
大きな石釜で焼き上げるピザ、パスタ・デザートも多種多様。

 Amarti Cll.119 #6-24 214-9017 11:00-25:00 定休日なし 
パスタ、リゾット、ピザなど豊富なメニュー 

 Archie's 1) Cr.5 #119-39      
2) Cr.15 #96-67      

1) 213-3601   2) 
610-6677     

12:00-23:00 ピザの種類が豊富。他にもパスタ・ラザニアな

ど。配達サービスあり。 

Piccolo Caffe 
Ristorante 

Cra.15 #96-55 610-6316    
257-3394 

火～土 12:00-23:00 日 11:00-22:00    
定休日：月・1/1 寿司バーのあるイタリア料理 

Il Pomodoro Ristorante Cll. 117 #6-07 620-6820 月～土 12:00-24:30 日・祝 12:00-17:00 
パスタ、トスカーナ風田舎パン、アンティパスト 

Bellini Trattoria Cra.13 #83-52 236-4401 月～土 12:00-16:00 定休日：祝日 
ヘルシーなきのこパスタ等 

La Cuisine Suisse 1) Av.19,105A-52     1) 612-8937    月～土 12:00-15:00 19:00-23:00 
日・祝 12:00-19:00 スイス料理レストラン。 
チーズフォンデュ、オイルフォンデュ、シノワーズ他各種 

Las Ｃuatro 
Estaciones 

Cra.8A #98-38 218-0745   
256-9309 

月～土 12:00-24:00 定休日：日祝日 
スペイン料理 

LA VASCA Cra.14 #93-16 236-4201 パティオのある雰囲気の良いスペインレストラン。 
パエージャやサスルエラ 

４．各国料理（北・中南米）   

Estancia Chica Cll.93A #13B-50 611-5401 月・火 11:00-16:00 水～土 12:00-24:00 日・祝  
12:00-17:00 アルゼンチンの輸入肉 

Brasa Brasil (Rodizio) Cll.118 #25-12 (Av.19
沿い） 

214-8064   
214-2025 

月～土 12:00-24:00 日・祝 12:00-18:00 
ブラジル流シュラスコ 

Casa Mexicana 
Restaurante 

Cll.80 #14-08 257-3407   
218-3874 

月～土 12:00-21:00 定休日：日・祝日 
本格的なメキシコ料理 

AMARILLO Cra.7A #70-80/82 313-2197   
212-7089 

カジュアルレストラン。ファヒータ・タコサラダ・ 
フローズンマルガリータ 

５．シーフードレストラン   

LA FRAGATA Cl.100 #8A-55 Piso 
12. Torre C 

616-7461 月～土 12:00-23:00 日・祝 12:00-22:00 ボゴタ市内を一

望できるヒラトリオでシーフードが楽しめる。Cra.9 テケ

ンダマにもあり。 
PESQUERA 
JARAMILLO 

Cl.93A No.11A-31 256-5494   
257-2528 

前記魚店直営レストラン。ボゴタで一番新鮮なシーフードと評

判の店。冷たい前菜の盛り合わせやパエージャ、パリジャー 
ダ・デ・マリスコスが美味しい。 日～日                

６．コロンビア料理   
Casa Vieja Calle70 No.6-23    310-5243 火～日 12:00-21:00   

伝統的コロンビア料理 
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Sopas de Mama y 
Postres de la Abuela 

Cra.7 No.124-85 629-8243 コロンビアの家庭料理 月～金 12：00-19：00 
値段手頃 

El Mondongo y Mucho 
Mas 

Cra.11 #97A-38 610-3818   
610-3869 

月～木 12:00-19:00 金・土 10:00-19:30 日 

12:00-17:00  
アンティオキア県料理 

CARBON de PALO Av.19 #106-43 619-4146 月～金 8:00-18:00 土 8:00-24:00 定休日：日祝日 
パリージャ 

El Portico km19 Autopista del 
Norte 

676-0752 月～木 12：00-20：00 金～土 12：00-0：00  日・祝 

12:00-20:00 
ボゴタ郊外にある農園風のコロンビアレストラン。囲炉裏の炭

火で焼くカルネアサーダ 
Andres Carne de Res 
 

Cll.2 #11-94 Chia 
 
CLL82#12-21 
Bogota 

620-6585   
863-7880  
863-7880     

木～土 12：00-15：00 日 12：00-22：30  
月水日 12：00～1：00am  水木金土 12：00-3：00am 
郊外のチア市及びボゴタにある人気レストラン 

 

4-2 食料 
（1）一般事情 

日本食に特にこだわる人には不自由な環境であるが、一般的に材料は日本より安く、

常時、野菜、果物、穀類等が出回っている。魚は日本より少し高いが、ほかの肉類は比

較的安い。肉の種類や部分の名前を覚えることが必要である。  

また、加工、半加工食品、インスタント食品も輸入・国産品が出回っている。 

（2）主な食品の出回り状況 

＜野菜＞ 

スーパーでは、もやし、マッシュルーム、ショウガ、 きゅうり、茄子、オクラ、かぼちゃ等

が入手できる。 

＜魚介類＞ 

ボゴタは海から遠いが、鮮度のよい魚貝類が入手できる。漁船から冷凍したまま飛行便

にて入荷されるため、海岸の暑い土地で生のまま放置された魚よりかえって新鮮である。  

＜果物＞ 

パッションフルーツ、スイカ、りんごなど様々なフルーツが安価で入手可能である。 

＜米＞ 

現地米のほかにカリフォルニア米が入手可能である。 

＜飲料水＞ 

飲料水はペットボトル等（250ｍｌ～10L）を購入し飲料するのが無難である。 

＜その他＞ 

特になし。 

（3）食料の入手 

「京都」 「マキロール」 「RODEM」「Pacific Seafood」という東洋系の食料品店がある。

割高ではあるが、カリフォルニア米、醤油、みそ、豆腐、わかめ、昆布、ごま、小豆、もち、

のり、お茶などが揃っており、日本人の間では重宝されている。  

 
 



Ｐａｒｔ ２  生活情報 

コロンビア-12 
All Rights Reserved, Copyright(c) 2011 Japan International Cooperation Agency 

4-3 食器、調理器具 
（1）食器、調理器具などの入手 

当地製の圧力釜を入手することをすすめる。１個は炊飯用、１個は煮物用として２個揃

えるとなおよい。ほとんどの都市が高地にあるため気圧が低く、米や豆などが煮えにくい

からである。通常の食器や調理器具（たとえば冷蔵庫、ミキサー、オーブン、トースターな

ど） は入手できる。電子レンジも普及してきている。日本から１００ボルト用の電気製品を

持参する場合は、110～120ボルトを１００ボルトに降圧する変圧器を必要とする｡  

（2）日本から持参したほうがよい食器、調理器具 

特になし。 

 
 
5. 生活用品の購入  5-1 家電製品 

ほぼすべての家電が入手可能である。 

 

5-2 家具 

 木製家具だけでなく竹製の家具も入手可能である。 

 
5-3 日用品、雑貨 
 外国の大手スパーの進出によりかなりの外国製品が入手可能である。 

 
5-4 工具、資材 

               ホームセンターなどには工具をはじめ雑貨、園芸用品、建築機材まで入手可能である。 

 
 
６. 金融機関 6-1 金融機関 

（1）銀行 

該当情報なし。 

（2）口座の開設と閉鎖 

上記のとおり 

（3）小切手 

特になし。 

（4）換金方法 

ドル現金は、銀行ではなくショッピングセンター等にある換金屋が換金率がよい。 

Ｔ/Ｃは、現金より換金率が悪くあまりお勧めできない。 

 
6-2 クレジットカード 

VISA、MASTER、AMEX、は主要都市の大手ホテル、高級レストランであれば概ね 

利用可能。DINERS、JCB は一部で利用可能。 
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7. 交通事情 7-1 交通手段 

（1）一般事情 

ボゴタは人口約 875 万人を越える大都市であるが、特に北部地域における道路は

碁盤の目に整備されているところが多い。市民に最も利用されている交通手段はバス

であるが、主要な道路には一般自動車道とともに専用道を走る二連結路線バス（トラン

スミレニオ）が整備され、最も便利な交通機関として多くの市民に利用されている。ただ

し、スリなどが多いため、利用の際には注意が必要となる。 

タクシーを利用する場合には、必ず無線タクシーを利用する（流しのタクシーではしばし

ば強盗事件が発生しているため）。 

なお、無線タクシーは次の番号を利用することをお勧めする（311-1111、288-8888）。

車両の運転マナーは非常に悪く、交通現場を頻繁に見かける。特に一般バスおよびタ

クシーの運転は荒く、自動車優先、歩行者無視が習慣となっていることから、十分な注

意が必要である。 

地方への移動には原則航空機を利用することとしている（一部を除いて陸路による

移動を禁じている）。 数年前に比べて格段に減ったもののいまだに地方への街道で

ゲリラによる違法検問が発生することがごくまれにあり、誘拐やバス焼き討ち等の事件

が発生している。 

（2）空港から市内への移動 

ボゴタ市エル・ドラド(EL DORADO)空港から市内に移動する場合、タクシーを利用

することとなる。 

荷物ピックアップ後、出口付近に黄色い看板の「空港タクシーサービス窓口」がある

ので、そこで行き先（ホテル名または行き先の住所）を伝えると当番のタクシーの車両

登録番号および料金が書いてある請求書が渡される。 

（3）自家用車を利用する場合 

データーなし。 

（4）レンタカーなどを利用する場合 

データーなし。  

（5）地図 

  http://www.mapas.com.co/VisorMPC2008/colombia.visor/visor.jsp 

 
7-2 交通事故、盗難 
（1）対処方法 

早急に関係機関に連絡すること。 

（2）救急病院 

JICA 関係者の任地である首都ボゴタおよび地方都市においてはいずれも総合病院

があり、サービス体制は整っている。 
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   ＜ボゴタの主要医療機関と推薦医師＞ 

専門種別 医療機関名、医師名 電話 

民営総合病院 Clinica Fundacion Santa Fe de Bogota Av.7 No.118-09 

（クリニカ・フンダシオン・サンタ・フェ・デ・ボゴタ） 

603-0303 

 

 Clinica del Country Cra.16 No.82-57/ Cra.15 No.84-13  （クリ

ニカ・デル・カントリー） 

530-0470 

Clinica del Bosque Cll.134 No.12-55 

（クリニカ・デル・ボスケ） 

649-9300  

Clinica Marly Cll.50 No.9-67（クリニカ・マルリ） 343-6600 

民営眼科病院 Clinica Barraquer Av100 No.18A-51（クリニカ・バラケール） 644-9555 
（3）車両の盗難、車上荒らし 

サン・アンドレス島を除いて全国的に盗難が多い。わずかの間でも油断するのは危険

である。できれば自家用車の点火キーのほか、ハンドルロック、クラッチ（ブレーキ）ロッ

ク、 サイレンなど、三重、四重の防備をすれば盗難の確率が減少する。  

窓の半開きや扉の閉め忘れ、エンジンをかけたままの下車、などに十分注意が必要

である。 車の所有証明書は、車のポケットに入れたりせず、身に着けて持ち歩くこと。こ

の証明書は １枚コピーして自宅に保管しておくとオリジナルを紛失して再発行を申請す

る場合などに役立つ。自宅車庫前に着いたからといって、エンジンをかけたまま下車して

はいけない。物陰から走り出て単にとび乗り逃げ去る泥棒がいるからである。 
 

7-3 交通違反 
（1）交通法規 

交通法規 この国の交通法規は常識的なものであり、比較的覚えやすい。 注意すべ

きは日本で左側通行の運転をしているため、とっさの場合､無意識のうちに左側 通行の

反応をとってしまうことである。過去に法規や道路状況をよく知らずに運転し、重大事故に

至った日本人の例もある。 

（２）対処方法  

交通警官は、軽い違反であれば説諭だけで済ませることもあるので、彼らの心証を悪く

しないこと。事故調書（Parte＝パルテ）が本署へ送られる場合は、出頭する義務が生ず

る。 罰金と引き換えに没収された免許証が返却される。違反したことを知らなかった場合

は、Parteが本署のファイルに蓄積され、毎年の税金支払いの際に請求される。罰金は税

金とともに金利がつき、全額精算しなければ車を売却できない仕組みになっている。  
（３）罰金、罰則 

日本同様飲酒運転に対する取り締まりが大変厳しく、多額な罰金も科せられる。 

 

7-4 車の修理 
（1）部品 

現地組み立て車輛は、部品の入手は容易であるが、輸入車によっては部品の取り寄
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せに時間とお金がかかる場合がある。 

（2）修理工場 

                     割高ではあるが車メーカー推薦の修理工場が望ましい。 

 
 
8. 通信 8-1 電話 

（1）一般事情 

通信事情について、特に大きな問題は見られない。 

公衆電話については近年の携帯電話の普及により減少している。 

電話のかけ方 

・一般電話から一般電話へ：市内は 7 桁の番号をダイヤルする。市外へは電話会社へ

のアクセス番号、市外局番と 7 桁の番号。 

・一般電話から携帯電話へ：03+携帯電話番号 

・携帯電話から一般電話へ：03+市外局番+7 桁の番号 

・携帯電話から携帯電話へ：番号をそのままダイヤルする。携帯電話会社は多数あり、代

表的なものはMovistar社、Comcel社、Tigo社など。 

（2）国内電話 

                     特に大きな問題はない。 

（3）国際電話 

特に大きな問題はない。 

（4）携帯電話 

近年携帯電話の普及率は急速に伸びており、便利である 

 

8-2 電信 
（1）ファクシミリ 

大手ホテルには通常設置してある。一般家庭への普及率は高くない。 

（2）テレックス 

  データーなし。 

（3）電報 

データーなし 

（4）インターネット 

インターネットは普及しており、小都市ならどこでもインターネットカフェがある。 

 
8-3 郵便 
（1）一般事情 

【日本→コロンビア】【国際郵便】 

日本からコロンビアに荷物を郵送は日本郵便が“ハガキや手紙などの小さなもの”から

“30kg までの大きな荷物”までの海外発送物のサービスを行っている。 この海外発送
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サービスは、運送方法の違いにより大きく 4 つに分けられる。配達所要日数が短い順に、

(1)EMS（国際スピード郵便）、(2)AIR（航空郵便）、(3)SAL（エコノミー郵便）、(4)SEA

（船便郵便）。詳細な情報は右のホームページにて確認。 

（http://www.post.japanpost.jp/int/index.html） 

【コロンビア→日本、国内】 

国内での荷物発送は、民営の宅配サービス企業が日本の OCS の代理店を始め十

数社あり、戸口から戸口への書類や商品見本の配送を行なっている。これは電話１本で

取りに来て即日配達するので、料金は高いが早く確実である。 

* 業者データー 

会社名：OCS INTERNACIONAL LTDA. 

住所：Cra.73C No.25F-44  電話：263-7008 
 

                      そのほか、国営郵便（Adpostal）から委託された Servicios Postales Nacionales S.A.

社が、国営郵便に代わって荷物の発送業務を実施している。上記の民営に比べて安

価である。 

* 業者データー 

 会社名：Servicios Postales Nacionales S.A. 

 住所 DIAGONAL 25 G #95 A - 55 電話 4199292 Ext -1464 

                     http://www.4-72.com.co 

（2）課税 

データーなし  

 

 

9. コンピューター 9-1 ハード、ソフト 

（1）調達の方法 

大都市ならどこでも入手可能。ボゴタにはUNILAGOというパソコン専門ショップがある。 

http://www.unilago.com/ 

（2）使用の際の注意 

                            パソコン機等は電圧安定装置に接続して使用すること。 

（3）修理 

                大都市ならどこでも修理可能。 

 

 

10. 職場環境、 10-1 職場環境、勤務条件 
   勤務条件 （1）就業時間 

8：30～17：30 

（2）有給休暇 

年15日間 



Ｐａｒｔ ２  生活情報 

コロンビア-17 
All Rights Reserved, Copyright(c) 2011 Japan International Cooperation Agency 

（3）執務室 

特になし。 

（4）通勤事情 

特になし。 

 
 
11. 出入国手続き 11-1 入国 

（1）空港施設概要 

ボゴタにはエルドラード空港とプエンテ・アエレオがあり、エルドラード空港は主に国際

便及び国内便プエンテ・アエレオは、主に国内便である。 

（2）入国手続き書類 

パスポート、税関申請書。税関申請書は機内で配布されるので、必要事項を記入し

係官に提出する。 

（3）入国審査（イミグレーション） 

【注意点】 

・入国審査は国家保安局（ＤＡＳ）が所管している。 

・一般旅券の場合はビザなしで 60 日間の滞在許可が与えられる（現地で延長申請すれ

ば 90 日間まで滞在可能）。 

（4）税関検査 

税関検査ではパスポートの提示を求められ、原則荷物検査が課される。大量の土産

物が華美な包装で入れてあると、注目されるので注意すること。 

スーツケースなどの荷物は航空会社が発行した荷物カードと照合したうえで持ち出し

許可が出されるので、カードは絶対に紛失しないこと。 

（5）空港内での留意点 

                      盗難事件が多発しているので手荷物には注意すること 

（6）出迎え 

特になし。 

（7）空港からの主な交通手段 

主な交通手段はタクシーである。また、乗り方は右のとおり、通関後、出口付近に黄

色い看板の「空港タクシーサービス窓口」があるので、そこで行き先（ホテル名または行

き先の住所）を伝えると当番のタクシーの車両登録番号および料金が書いてある請求

書が渡される。現在、当国の治安状況を勘案し、赴任者および出張者については支所

手配の傭上車輌が空港で出迎える体制を取っている。 

（8）その他の留意点 

 特になし。 
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11-2 出国 
（1）出国時の概要 

通常出発時刻の 3 時間前に空港着を励行している。JICA 支所からエル・ドラド空港ま

では通常 40 分程度だが、渋滞等交通状況によっては 1 時間以上かかることもある。X

線のチェック次第でスーツケースの中身を丹念にチェックする場合もある。 

（2）リコンファーム 

                            特に必要なし。 

（3）チェックイン 

国際便はフライト予定時刻の3時間前を目安にする。国内便は1時間前である。 

（4）空港利用税 

                             空港使用税30数ドルドル、出国税30数ドルほどかかる。 

空港利用税が航空券に含まれるか否かは、利用航空会社によって異なるのであらか

じめ旅行代理店等に確認すること。 

また、短期滞在者（外国国籍含む）は60日以内であれば、出国時に出国税が免除され

る。 

（5）その他の留意点 

                    特になし。 

 
11-3 帰国手続き 
（1）帰国時に必要な事務手続き 

                            運転免許書、身分証明書等を返却すること。 

（2）車の処分 

                     帰国前までに手続きを完了するためには少なくとも帰国3ヶ月前には車輛の売却相手を

確認する必要あり。 

（3）家財道具の処分 

                            データーなし。 

（4）住宅の明け渡し 

                            不動産及び大家に報告し、住宅の明け渡しをおこなうこと。また、公共料金の支払いが 

                    後日（帰国後）発生するので、不動産、友人等にお金を預けていくこと。 

（5）外貨持ち出し規制 

                     1万ドル相当以上の現金は持ち出せない 
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12. 治安、 12-1 暴動、クーデターなど 

   緊急時の心得 （1）一般事情 

当国の社会不安に基づく緊急発令は「Estado de Sitio（エスタード・デ・シテイオ＝戒

厳令）」と「Toque de Queda（トケ・デ・ケーダ＝禁足令）」の２種がある。戒厳令とは、治

安当局がその職能行使上不便であるような民権を制限するもので、一般市造民には関

係なく、平常時との差は殆どない。禁足令は、不穏な状況になった際、時間を定めて一

切の外出が禁止される。通常、数時間の余裕を置いて発令され、ラジオ、テレビで告知

される。その時刻以降に路上にいる者は即時留置される。禁足令が出たら何時から発

効するかを確認し、自宅に帰る時間がなければ最造寄りの知人宅や事務所にとどまる

より方法はない｡ボゴタにおいて禁足令は二十数年来発令されていない。そのほかには

禁酒令（LeySeca＝レイ・セカ）があり、市町村単位で選挙の前日、当日などに施行され

る。 邦人全体の緊急時には、大使館と木曜会による連絡網がある。 
（2）対処法 

クーデターが起きた際は、自宅等安全な場所で待機し関係機関からの指示を待つこ

と。 

暴動の際は、暴動の原因となる集会、デモ等には近づかない。もし遭遇した場合は早

急に安全な地域に移動すること。 

 

12-2 強盗、盗難 
（1）一般的治安状況 

当国は、各地における殺人・強盗等各種凶悪犯罪発生数（率）が世界でもトップクラス

であり、さらに左翼ゲリラ（コロンビア革命軍：FARC、民族解放軍：ELN 等）、麻薬犯罪

組織、一般犯罪組織の脅迫（みかじめ料に関するトラブル）による爆弾爆破事件等も頻

発していることから、「危険な地域・場所には入らない、近づかない」、「特に夜間の移動

には十分に留意する」等、留意事項を遵守することが求められる。 

  また、スリ、ひったくりも多く発生するが、当国の犯罪者は銃器や刃物などの武器を携

行している場合が多く、軽犯罪であっても被害に遭遇すると非常に大きな問題（殺人等）

に発展する可能性が否めないため、一般犯罪の予防に対する日頃の心掛けが重要と

なる。なお、スリ等の軽犯罪に遭遇してしまった場合でも、絶対に抵抗しないようにする

こと。強盗事件については流しのタクシーによる被害（パセオ・ミジョナリオ：運転手また

は仲間による凶器を利用した強盗、薬物による昏睡強盗など）も多く発生しており、「タク

シーを利用する時は無線タクシーを利用する（無線タクシーは必ず車両番号が登録され

ている）」等の対策を要する。 

薬物を染み込ませたチラシ、地図、雑誌等を使い、薬物を吸引させ、意識が朦朧とし

た間に金品等を強奪する犯罪があるので、路上で配布されるチラシは受け取らない、タ

クシーで運転手に雑誌等を見るよう勧められても受け取らない、路上にて道を尋ねられ

ても、相手にしないにする。 

  特に着任後半年および1年を過ぎた頃（生活および活動に慣れてきた時期）に、定期的

※生命・財産に直結すること

でもあり、治安・安全情報に

関しては、各自の責任 

において最新かつ正確な情

報を入手してください。 
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に周辺状況を確認する、再度自身の行動を振り返るなど、注意を促す必要がある。 

 支所が開催する安全対策連絡協議会には必ず参加すること。 

（2）住宅の防犯対策 

主な出入口にはロックを２個以上つけ、できれば警報装置をつける。扉にはレンズ付き

の造覗き穴をはめ込む。家族全員で留守にする時は、扉をロックするか錠をかける習慣

を身につける。家の表は衆目にさらすよう、庭木などは小さいものにする。夜は必ず家の

内外を点灯したままにしておく。忍び込む助けになりそうな庭木や物を庭におかない。造

天窓がある場合は、内側に鉄棒をつけておくか、ガラスを二重に嵌める。造私営の警備

員やアパート付属の門稀を１００パーセント信用するのは危険だが､彼らとは友好関係を

持っておくこと。 

外来訪者に対しては扉を開ける前に、誰が何の用事で来たかを確認する。扉を開けた

とたんに眠り薬を嗅がせられた例もあるので用心を怠らないこと｡最近は声帯模写を使う

賊が多いため、必ず目で確認すること。不急不要の訪問は断わる。外来訪問者を待たせ

る時は戸を開けたまま屋内に戻らないこと。外来訪問者が知人の名を出しても、その知

人本人に竃話で確認するまでは戸を開けるべきではない。 

電力会社や水道局、警察などの関係者と称して制服姿で来る人に対しても、電話で問

い合わせるほうがよい（電話番号を訪問者に尋ねてはいけない）。一人でいる場合でも、

訪問者に余人がいるよう思わせることが必要である。アンケートと称する訪問者にはとり

あわず、断固断わること。 

（3）市中での防犯対策 

                           危険な地域・場所には入らない、近づかない、夜間の外出は避ける。見知らぬ人には近づかない。 

（4）注意すべき場所、危険地域 

                     該当情報なし。 

（5）被害時の心得 

無抵抗主義に徹する！ 

 

12-3 火災、風水害、地震 

（1）一般的災害発生状況 

                     毎年雨季になると河川が氾濫し、土砂崩れ、住宅浸水などの災害が起きる。 

（2）防災対策 

過去に河川が氾濫した地域には住居を構えない。豪雨の際は、河川、山間地には近

づかない。 

（3）被災時の心得 

                     あわてない、ラジオ等により被災情報を収集する、関係機関と連絡を取る、安全な場所

を確保する。 
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12-4 緊急連絡先電話番号 
吉元支所長        （自宅）1-635-6520（携帯電話）316-473-7833 

綿引企画調査員      （自宅）1-623-0220（携帯電話）316-473-7834 

古川総務班長        （自宅）1-294-3229（携帯電話）315-342-5635 

 

 

13. 社交 13-1 風俗習慣 

明朗閥達で民主的な気風であるが､社交活動では同じ階層の人同士がグループをつく

っている。近隣の人々とは、つかず離れずの関係を保つよう心がける。なかには、親しく

なると人の好意につけこんで、「駄目もと」で利己的な要求をしてくる者もいるので、丁重

に断ること素も必要である。人は人、自分は自分という習慣もあり、職場の上司も、社交

活動では対等な立場にあるのが原則であることを忘れるべきではない。 

 
13-2 パーティーでの留意点 

通常の家族間の招待は、簡素なものにして大げさにする必要はない。大人のパーテ

ィーには子供を同伴しないほうがよい。酒に酔っぱらうことと、激しい口論をすることはき

わめて人格を下げる行為であると見なされているので気をつけること。 

日本人だけで固まったまま終始しないようにし､主催者側もそれに気をつけるべきであ

る。未知の客同士が同席したら直ぐに紹介する。自分が訪問した場合、帰りには主人夫

妻とその家族にはもちろん、できれば全員に挨拶をして失礼する。もし何かの理由で主

人から引きとめられた時は、素直に従うほうがよい。服装はヨーロッパのように格式ばら

ないが､あらかじめ電話でどのような服装をして行くべきかを尋ねても失礼ではない。 
 
13-3 来客時の留意点 

パーティーの場合、客が外套、手荷物などを持っていれば別室で預かる。先客のいる

ところに案内して一人一人に紹介する。その後、飲み物その他をすすめる。 

 
13-4 訪問時の留意点 

招待されて訪問する場合は、挨拶の後に飲み物の希望を聞かれる。用意してあるもの

ならば、必ずしもアルコールではなくジュースやコーラ類を頼んでもかまわない。嫌いなも

のや分量の多いものは丁寧に断わること。また、スープやスパゲティを音をたてて食べる

のは禁物である。 
 
13-5 禁止されている言動（タブー） 

話しながら他人を指で指さないこと、人の話をさえぎらないことなどは常識である。質問

をされたときには、ＮO（ノー）かＳｉ（シ）かを明白にいう必要がある。 
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13-6 日本人会 
カリ市に唯一日系人協会（コロンビア日系人協会）がある。 

また、ボゴタには日本・日系企業が構成する「木曜会」がある 

 
13-7 JICA帰国研修員同窓会  

帰国研修員同窓会（NIKKORYUKAI=日コ留会）及び日系帰国研修員同窓会があり、

支所と連携した諸活動を行っている。JICAはその運営支援も行っている。 

 

13-8 現地の人々との交流 
                特になし。 

 

 
14. 教育 14-1 教育事情 

（1）一般事情 

義務教育の完全実施に向けて努力しているが道はまだ遠い。小学５年、中・高校６年、

大 学５～６年という制度である。国民は子弟の教育に熱心で、一流大学の水準は高くボ

ゴタだけでも３０以上の大学がある。中流以上の家庭の子弟は大学卒業後、アメリカ、フ

ランス、スペイン、ブラジル、メキシコなどの大学で専修科目を勉強し、資格を取る人が多

い。大学入試は、国家試験をICFEＳ（イクフェス）が全国的に実施し、点数がよければ希

望枝の希望学科に入学できる。一般に、中・上流家庭の子弟は有名私立校に入学する。

これら私立校には幼稚園から高校まである学校も多い。一方、農村では学校が遠いこと

や経済的な理由から、小学校しか出ていない人が大多数である。  

（2）日本人学校 

1977年、日本大使館付属ボゴタ日本人学校が創立され、日本の普通小・中学校と同

様の教育を受けることがで きるようになった。市の北郊に位置し、校 舎、体育館、運動

場は、ほかの私立校並に整備されている。ただし、今のところ当国教育省 の公認となっ

ていないため、卒業後、コロンビアの高校に入る際は資格上の問題が出てくる。 この学

校の運営には、大使館の支援の下、進出企業等が参加する「日本文化協会」があたって

いる。 理事長は毎年総会の選挙により選出されている。また、商社員、大使館員、日本 

政府機関に勤務する人に関わらず、広く日本人子弟に門戸を開いている。将来の展望と

して は、コロンビア教育省の認定獲得などがある。 

 同校のスペイン語名はAsociacionCulturalJaponesa（アソシアシオン・クルトウラル・ハ

ポネサー日本文化協会）で、住所はTransv､２６No.171-35である。 

（3）現地校、外国人学校 

日本人子弟が日本の学校から当地の高校(Bachillerato＝バチジェラート）に転入､あ

るい は入学する場合に推奨できる学校として、米国系のColegioNuevaGranada（コレヒ

オ・ ヌエバ・グラナーダ）、英国系のEnglishSchool（イングリッシュ・スクール）、Colegio 

SanCarlos（コレヒオ・サン・カルロス＜男子校＞）、ColegioAngloAmericano（コレヒ オ・
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アングロ・アメリカーノ）、ColegioAbrahamLincoln（コレヒオ・アブラハム・リン コン）など

がある。 これらの学校ではすべて２ケ国語教育が行われている。 (4)幼稚園 ４歳半か

ら入園できる。1年後Transicion（トランシシオン）というクラスに入り、６歳半で小学校に入

学する。 

（4）幼稚園 

幼稚園はすべて私立で、午前中のみであり、送迎バスのあるところが多い。教育方針

などはまちまちである 
 
14-2 教育関係施設 
（1）図書館など 

ボゴタにある主要な図書館は、次のとおりである。  

★  Biblioteca Nacional（ビブリオテーカ・ナシオナル） 

住所：Ｃａｌｌｅ２４Ｎ５－６0_ 

電話： 3816464 

開館時間：月～土曜日、8:15～19:45 

★ Bibliotec aLuis Angel Arango（ビブリオテーカ・ルイス・アンヘル・アランゴ） 

住所：Calle 11No.4-14 

電話：3431224 

開館時間：9:00～21:00（月～金曜日）、8:00～21:00（土曜日、）8:00～18:00（日曜・祭日） 

★DNP(DepartamentoNacionaldePlaneacion=国家企画庁）、DANE(Departamento 

AdministrativoNacionaldeEstadistica=統計局）、ＩＣＡ（InstitutoColombiano 

Agropecuario=農牧庁）、などの各官庁では、その分野に関する図書の閲覧室が一般

に開放されている。  

 
 
15. 家庭の使用人 15-1 一般事情 

日本人関係者、近隣、知人の口コミで募集するのが、一般的。身元を照会し確認した

上で雇用する。雇用契約を締結するのが一般的である。外国人であるからといって水準

以上の待遇要求をのむ必要はない。 

 

15-2 運転手 
（1）雇用 

雇用するには可能限り信用おける筋からの推薦を経たほうがよい。知人または職場の

運転手に技術・知識の確認をしてもらい、ライセンス、身分証明書、兵役証明書（必ず必

要）無犯罪証明書および推薦状を確認し、給与等で合意できれば数ヶ月もしくは１年間の

契約をかわす。 契約書は市販の用紙＝Minerva（ミネルバ）に、必要な文章を補足する。 

健康証明は当方指定の医師または大病院で発行したものに限る。運転手に外国語を
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要求するのは困難である。  
通常、報酬は平均最低賃金の20～30％増しで１５日ごとに支払う。勤務は週４８時間

制で、超過勤務の算定は法令に従う。日曜、祭日などは休日であるが、当該日に働いて

もらうと、通常の２倍の日当を出す義務がある。  

ボーナスは年２回、半月分ずつ支払う。そのほか、諸手当、交通費など、すべて法律で

細かく定められている。食費は、勤務上離れられない場合に限り一般労務者レベルの額

を支給する。事故で車に損害が生じた場合の責任など、契約に明記しておく。強制保険

のほかに任意保険にも加入しておくことが必要である。 

（2）運転管理 

特になし。 

（3）日常管理 

特になし。 

（4）その他の留意点 

オイル交換、ブレーキオイル補充等の車の整備はまめに実施すること。 

 
15-3 家政婦／夫 
（1）仕事の種類と人数 

一般的には、洗濯、炊事、掃除、子守等である。 

（2）雇用 

家庭で一時的に雇う使用人との間にはトラブルが発生することがある。そこで、仕事に

関する契約は書面にし、了解の署名をとるようにするとよい。  

失業者は多いが良い人材を確保することは困難である。なお、相手方に落度があったり

契約違反があったりしたら、躊躇せず直ちに辞めてもらうようにしなくてはならない。また

雇用者も契約違反をすると訴えられるので注意が必要である。  

（3）日常管理 

特になし。 

 

15-4 庭師、ガードマン 
特になし。 

 
 
16. メディア 16-1 新聞、雑誌 

（1）現地発行の日刊紙 

主な全国紙には、自由党系の「El Tiempo（エル・テイエンポ）」と「El Espectador（エ

ル・エスペクタドール）」、経済紙の｢LaRepublica（ラ・レプブリカ）」、保守系の「EI Siglo

（エル・シグ 

ロ）」などがある。定期購読すると大幅な値引きがある。 
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（2）日本の日刊紙 

ＯＣＳ代理店では日本の新聞（地方紙を含むあらゆる新聞）の定期購読を扱っている。 

（3）欧米紙／誌 

主要日刊紙は現在アメリカで印刷している衛星版があり、前日のものが読める。 

「TheNewYorkTimes」と「MiamiHerald」、それにヴェネズエラ、アルゼンチン、ブラジ

ル、チリ、エクアドル、ペルーの各主要紙は、テケンダマ・ホテルのそばのドラッグストアで

２日遅れくらいで購入できる。 

（4）日本の雑誌、書籍 

データーなし。 

 

16-2 ラジオ 
（1）ラジオ放送局 

国営を含め中波ではボゴタに３３局、他の主要都市にも多数の民間放送局がある。ほ

ぼ２４映時間放送しており、内容は音楽とニュースが主である。ＦＭ放送はボゴタに２３局

ありステレオ放送である。主要都市にも数局ずつあり主として音楽放送を行っている。 

（2）NHKワールド・ラジオ日本（ラジオジャパン） 

ラジオジャパン短波でラジオジャパンが聴取可能である。 

（3）聴取可能なその他の外国放送 

任国で聴取可能なその他の外国放送映ＶＯＡ、ＢＢＣ、ＲＡＬＨＣＪＢなどがよく入るほか、

夜間はヨーロッパの主要放送が近隣南米諸国の放送よりもよく入る。 
 
16-3 テレビ 
（1）地上波放送局 

データーなし。 

（2）衛星放送、ケーブルテレビなど 
DIRECTV にて NHK 放送を見ることができる。   
TEL: 651-6051  DIR: Calle93 NO.16-25  http://www.directv.com.co/ 

（3）テレビ受信 

民間プロダクションであるが放送は国営である。コマーシャル入りで､純教育映番組は

第３チャンネルのみである。国内大都市へは２チャンネルが中継されているほか、番組内

容はニュース、ルポルタージュ、ドラマ、クイズ、音楽な映どの国産プログラムが約80％、

輸入番組（ほとんどがアメリカ映画）が約20％で、同じス映ペイン語圏の南米諸国からの

番組も入ってくるようになった。児童向けアニメ映画は90％日本製である。 
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17. スポーツ、趣味、 17-1 スポーツ 

   語学学習 （1）ゴルフ 

ゴルフは当地の日本人が最も愛好するスポーツである。ゴルフ場は総合的余暇施設で

会員制のクラブとなっている。クラブの会員になるか、会員に招待されるとゴルフコースに

入ることができる。パブリックのゴルフ場もある。  
（2）テニス、フィットネス 

                      テニスは、前述のクラブの他、テニス同好会専門のクラブがある。また公営、私営のコ

ートで入場料を払ってプレーすることができる。 

フィットネスは、会員制のスポーツクラブで行うことも出来るが、大都市では日曜日に公

園などで、エアロビクスを無料で楽しむことができる。 

（3）その他のスポーツ 

                     一般に山間地帯ではサッカーと自転車のロードレースが中心で、コスタ地方では野球と

ボクシングがこれに代わる。 

日曜日にはあちこちの都市で歩行者天国（Ｃｉｃｌｏｖｉａ＝シクロビア）が実施されるため、

車で出かける際には注意しなければならない。 

 

17-2 趣味 
コロンビア絵画の水準は高く、ボテロ、グラウ、オブレゴンなどの国際的な画家を輩出し

ている。故アリサのように日本画の影響を受けた人もいる。大正ロマン主義を具現した竹

久夢二の直系の孫である竹久野生（のぶ）女史が当地で活発な美術活動を続けている。

彫刻家ではネグレが精力的に活躍している。陶芸はアマチュアの間でも盛んでありラキラ

地方に見るべき作家がいる。 

 

17-3 語学学習  
（1）語学学習施設 

学校名: EICSL(英語・スペイン語) 住所: Cl.79 No.18-18 Of.401  Tel:2560650  

（2）家庭教師 

上記語学学校にて家庭教師サービス有り。 

 

 

18. 観光 18-1 地方旅行の留意点 

データーなし。 

 

18-2 主要観光地・保養地 

Cartagena（カルタヘーナー史跡、海水浴） 

Guatavita（グァビータ湖と植民地時代風に両建された町） 

Chiquinquira（チキンキラー大寺院） 

LagunadeCocha（ラグーナ・デ・コチャ＝湖とマス） 
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Leticia（レティシア＝アマゾンの森と川と動物相） 

ＬａｇｕｎａｄｅＴｏｔａ（ラグーナ・デ・トター湖とマス） 

Isla de Providencia（イスラ・デ・プロビデンシア＝海水浴） 

Ｉｓｌａ ｄｅ Ｓａｎ Ａｎｄｒｅｓ（イスラ・デ・サン・アン・ドレス＝海水浴、自由港） 

SantaMarta（サンタ・マルタ＝海水浴） 

Tunja（トウンハ＝植民地時代の町） 

Ｖｉｌｌａ ｄｅ Ｌｅｙｖａ（ピジャ・デ・レイバー前世紀の面影がそのまま凍結した町） 
ボゴタ近郊では次のとおりである。  

Nemocon（ネモコン＝岩塩坑）  

Neusa（ネウサ＝湖とマス）  

Paipa（パイパー温泉） 

PiedradeTunja（ピエドラ・デ・トゥンハ＝巨石） 

Tenjo（テンホ＝温泉）  

Zipaquira（シパキラ＝地下教会、大洞穴） 

 

18-3 旅行代理店 
★Andes Tours Ltda Cra.9ª No.74-08 Tel 544-7719 担当者 Kenichi Arai 

★ARCO J.M. Av.Cra.9No.100-07 Of411 Tel256-4823 担当者 Atsushi Tsubota 

 

 

19. 私財の輸送、  

   引き取り、購入  19-1 家財道具 
（1） 輸送会社(引越し会社本邦向け) 

Transpack,Ltda Tel:335-7600/10 住所：Trans.40 No.20-96  

Web Site：www.transpack.com.co 

（2）輸入手続き 

専門家及びその家族は、その到着後6箇月の間に行う携帯荷物、見回り品、家財及び

消費財の輸入に関し、輸入許可書、為替証明書の取得要件並びに領事手数料、関税そ

の他の課税金を免除される。ただし、特定の役務の提供の対価である料金はこの限りで

はない。 

（3）輸入貨物の受け取り港 

一般的にバジェデ・カウカ県（Valle de Cauca）のブエナベンテューラ（Buenaventura）

港が貨物の受け取り港となっている。 

 

19-2 自動車 
（1）一般状況 

マツダの乗用車や三菱・トヨタの四輪駆動などがノックダウン方式により生産されてい

ると同時に、ホンダ、スバル、ダイハツなどと同様に日本からも輸入されている。また、ル 
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ノーおよびシボレーが現地生産されているほか、さまざまな車がヨーロッパ、ブラジルなど 

から輸入されている。  
（2） 輸入手続き 

データーなし。 

（3）現地での購入 

日本と同様、購入した車には強制と任意の２種類の保険をかけなければならない。 

（4）自動車登録 

該当情報なし。 

（5）免許証取得 

該当情報なし。 
（6）保険、税金 

保険には任意保険と強制保険（義務制）の２種類がある。任意保険も必ず加入しておく

こと。高率な盗難保険は除外する人が多い。盗難保険では、溢難にあった車の見積額の

70％（保険会社によって異なる）まで支払ってくれる。  

 
 
20. 地方都市  カリ市はボゴタの南西約460キロメートルの地点にあり、当国第三の都市である。同市

は西アンデス山脈の束麓に広がる標高約1,000メートルの高原上にある。したがって､約

2,600 メートルの標高をもつ首都が冷涼（平均気温摂氏１４度）なのに比べて、平均気温

は摂氏２４ 度と高い。日中は暑いが空気が乾燥しているため過ごしやすい。  

住民の気質は陽気でお祭り騒ぎを好む。 町の中心部には高層ビルが立ち並び近代

都市の容貌を見せているが､その周辺部には首都 と同様、貧しい人たちが密集して住ん

でいる地区もあり、治安はよくない。 衣食住その他の点において、首都と格別に異なると

いうことはない。 

カリ市には2009年移住80周年を迎えた日系社会が存在する。 

この町の下に広がる平野は当国屈指の農業地帯で、サトウキビ、綿、キビ、大豆、トウ

モ ロコシ、ヒマワリ、果実などの生産が盛んである。これには1929年に第一回目の入植

を 行った日本人移住者およびその後継者たちも大いに貢献している。 



Ｐａｒｔ ３  イエローページ 

コロンビア-29 

All Rights Reserved, Copyright(c) 2011 Japan International Cooperation Agency 

Ｐａｒｔ３  イエローページ 
＊特に記載のない限り、事務所周辺の情報が中心になっています。 

1.JICA 支所 Jica Colombia 
名称(Nombre) Agencia de Cooperación Internacional del Japón en Colombia
所在地(Dir) Carrera10 No.97Ａ-13 Torre B Of.701 Ed.Bogota Trade Center Bogota D.C Colombia 
TEL/FAX Tel  57-1-742-7719    Fax  57-1-742-7717
URL/E-mail http://www.jica.go.jp/colombia/index.html  / cb oso rep@jica.go.jp
 
2. 在コロンビア日本大使館 Embajada de Japón 
所在地 (Dir)   Carrera.7 No.71-21 Torre B, Piso11 Bogotá D.C.    

TEL/FAX    Tel  57-1-317-5001  Fax 57-1- 317-4989
 
3.緊急連絡先電話番号 Telefono Urgencia 
日本大使館   317-5001   緊急時ＦＭラジオ周波数 89.4
警察  ボゴタ、メデジン、カリ、バランキージャ、カルタヘナ、サンタマルタ、マニサレス、ペレイラ、アルメニアの 9 都市の

電話番号は 123 である。   
消防        上記 8 都市の電話番号は、123 である。   サンタマルタ 421-2818
救急車  上記 8 都市の電話番号は、123 である。   サンタマルタ 420-9027
 
4.ホテル Totel   
  ■生活情報を参照 
 
5.不動産会社 Finca Raiz   
■Escobar Salamanca Cia.Ltda 

DIR: AK.45(Autopista Norte) No.100-34 of. 303
TEL: 635-3270-623-1057 Cel:312-523-1004
担当者：Alberto Ramirez F. 

■Mabel Asociados 
DIR: Cra.10 No. 96-25 of. 617
TEL: 218-9815 Cel:310-211-1932
担当者：Carlos Gonzalez 

 
6.レストラン Restaurante    
■生活情報を参照 
 
7.食料品の入手 Materia Prima de Comida Oriental     
＜市場＞ 
■Maki Roll (日本食材) 

DIR: Calle 95 NO.11-10 
TEL: 218-0103 
 

■Rodem (日本食材) 
DIR: Cra.29NO.91-59  
TEL: 621-8493 
 

■Global Gourmet (日本食材)
DIR: Cra.14 No.90-12 
TEL: 637-5887 

■P＆I          (日本食材)
DIR: Cll90 No.11ª-04 
TEL: 611-3252 

■Kyoto        (日本食材)
DIR: Cra.11 No.97-32 
TEL: 257-2728 

 
＜スーパーマーケット＞ Supermercado     
■Carulla 

http://www.carulla.com 
■Exito 

http://www.exito.com.co/ 
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■Carrefour 
http://www.carrefour.com.co

■Pomona 
http://www.pomona.com.co/

 
8.デパート、ショッピングセンター Centro Comercial    
■ボゴタ、メデジン、カリ市に関しては、右のアドレスにて検索可能 http://www.mapas.com.co
 
9.家具 Mueble  
 ■Home Center 

http://www.homecenter.com.co
 
10.工具、資材 Herramienta y Materia      
■Home Center （建材、工具等） 

http://www.homecenter.com.co
 
11.医療機関 Institucion Medica    
■Siplas (健康診断、血液検査などを実施する医療検査機関)

DIR: Calle 94 NO.15-45 
TEL: 530-4949 257-3566 

 
12. 民間救急車派遣会社 Hamburancia Privado    
■AMBULANCIAS MÉDICAS PROFESIONALES S.A

Cr7 106-73 Of 101 Colombia - Distrito Capital, Bogotá Teléfono(s) : (57) (1) 2148304,(57) (1) 
6205105,(57) (1) 6205107 

 
13.薬局 Dorogueria  
■ボゴタ、メデジン、カリ市に関しては、右のアドレスにて検索可能 http://www.mapas.com.co
 
14.金融機関 Banco     
■Banco de Occidente 

www. bancodeoccidente. com. Co/
 
■Banco de Bogota 

www. bancodebogota. com/
 
15.レンタカー会社 Arquiler Vehiculo     
■Milano Rent Car Ltda 

http://milanocar.com/Esp/index.php
 
16.国際宅配サービス Servicio de Entrga     
■生活情報を参照 
 
17.コンピューターの販売・修理 Venta y Arreglo de PC    
■生活情報を参照 
 
18.教育機関 Organo de Educacion   
■生活情報を参照 
 
19.図書館 Biblioteca     
■生活情報を参照 
 
20.新聞の購読  
＜日本の新聞＞ 
■生活情報を参照 
＜外国の新聞＞     
■生活情報を参照 
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21.ケーブル TV 会社 Empresa de Servicio TVCable    
■生活情報を参照 
 
22.スポーツ施設 Sitio de Deportivo    
■生活情報を参照 
 
23.語学学校 Escuela de Idioma    
■生活情報を参照 
 
24.旅行代理店 Agencia de Viaje   
■生活情報を参照 
          
25.輸送会社 Empresa de Transporte    
■生活情報を参照 
 
26.保険会社 Empresa de Seguro (Vehiculo,Apartamento,Mueble,Vida) 
■MAPFRE Colombia 

http://www.mapfre.com.co/ 
 
■Aseguradora Colseguros

http://www.colseguros.com.
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